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VALERY V. PETROFF
RAS Institute of Philosophy (Moscow), Russia
APPROPRIATION OF FOREIGN LEARNING IN ANCIENT AND MEDIEVAL LATIN TRADITION

ABSTRACT. The article gives a brief overview of ancient and medieval programs that
aimed to appropriate and transfer the legacy and scholarship from previous cultures. We
consider the attitudes of Roman intellectuals towards the translation practices. The ren-
dering of the authoritative works from Greek into Latin was not supposed to result in the
exact communication of the contents and meaning of a foreign text by means of the Lat-
in language and not the accurate reproduction of the original text, but the creation of a
Latin equivalent that had to replace and even eliminate the original work. In this case,
the “translation” was deliberately “adapted™: it incorporated translator's commentaries
and digressions of every kind; it also reflected the mentality and worldview of Roman
readers. The practices of appropriating the legacy of the previous culture were formulat-
ed in terms of “capture”, “military booty” and “expropriation”. We observe in greater de-
tails the relevant arguments of Cicero, Horace, and Boethius and, with reference to the
periods of cultural revival in the Middle Ages, excerpts from Alcuin, John Scottus
Eriugena, and Heiric of Auxerre.

KEYWORDS: translatio studii, translatio imperii, appropriation of knowledge, Cicero, Hor-
ace, Boethius, Alcuin, John Scottus Eriugena, Heiric of Auxerre.

B craTtpe pgaercs KpaTkuii 0030p O0COOEHHOCTEH AHTUYHBIX M CPEAHEBEKOBBIX
IIPOrpaMM I10 NPHUCBOEHHUIO U NIEPEHOCY YYEHOCTH OT IPEAIIeCTBYOUMX KyJIbTyp
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570 [IprcBoeHue 4yke3eMHOW YU€HOCTH

K cebe.' [Iofo0HOE MepeMelieHre UHTE/UIEKTYaIbHOTO U KyJIbTYPHOTO HaCIeAUs
OBLIO pa3HOOOPasHBIM U BKIIOYAIO0 Bce BH/BI translatio: mepeess mHOCTpaHHBIX
y4eHBIX, lepeMelleHre KHUT, IepeBOJl TEKCTOB, BBIBO3 MAMATHHUKOB, IIOXHUIEHNe
PEJIUTHO3HBIX CBATHIHB.”

PaccMoTpuM HeKOTOpBIE YepThI U CrielfU(UKY 9TUX MPAKTUK. [IpuMeHuTe H-
Ho K ['pern He cOXpaHMIOCH MOAPOGHO C(hOPMYTMPOBAHHBIX TPOTPAMM IO TIe-
peHoCcy 3HaHMs, XOTdA, KaK M3BECTHO, TpeuecKas KyJbTypa U HayKa aKTUBHO pe-
OUIMPOBAIM  JOCTI)KEHHA — IpejmecTByromuyx — muBwausanuii  (Erumra,
BaBunonuu, Punukum u np.) IlpoGiema KyJabTypHOTO IKCIIOpTa CTAHOBUTCSA
IpeAMeTOM CO3HATeJIbHOIO AMCKypca B 310Xy PUMCKOTro rocnozcTsa. CocToss-
muiica nepeHoc BaactH (translatio imperii) or A¢un k Pumy npusHaercs Hezo-
CTaTOYHBIM, IIO3TOMY CTaBHTCA 33/la4a MePeHeCTH «TO, YTO OCTAJIOCh», T.e. yJe-
HocThb (translatio studii). B Pum mo cBoeil Bose chesxaroTcsi yuuTesas CO BCeit
OMKyMeHBbI, KOTOpble OCHOBBIBAIOT CBOM, HapUMep, (Guiosoruyeckue Uim u-
JocodcKkHe LKOJbL B cBOIO ouepezp, BbIJAOIECS PUMISAHE OepyTcs 3a mepe-
BOZIBI TPEYECKUX TeKCTOB. IIpu aTOM ClleyeT OTMETHTh OCOOEHHOCTH MOHHMMA-
HUS PUMCKMMHU MHTe/UIeKTyaJaMH 3a/lad I1epeBOJYEeCKOM INPaKTHKHU: LeNbIo
TriepeBo/ia aBTOPUTETHBIX COUMHEHUH C IPeYecKoro Ha JJATUHCKUHN A3BIK OBLTO He
CTOJBKO TOYHas Iepefada Cofep:kaHUs MHOCTPAHHOTO TEKCTa CpeJCTBAMMU Ja-
THUHCKOTO f3bIKa M He aKKypaTHOe BOCIIPOU3BEJeHHUe OPUTMHAIbHOTO TEKCTa, HO
CO3ZlaHMe JIATUHOSA3BIYHOTO SKBHMBAJIEHTA, INPU3BAHHOTO 3aMeCTUTh U Jaxke
yIpasaHUTh OpuruHaL. [Ipu aToM, «mepeBoz» ObLT NPUHIMITHANBHO «aJalTHPO-
BaHHBIM», T.e. JIOMYCKaJl BKJIIOUEHHe IepeBOAYECKMX KOMMeHTapHeB, MPHCIIO-
co0sieHre K MEHTAJTUTETY U KPYro30py PUMCKOTO YATATEIA.

dopmyaupoBaHMe NPAKTUK aNpoONpUalud Haclefus MpeZAlecTBYIOeH
KYJIBTYpPBI B TEPMUHAX «3aXBaTa», <BOEHHOH JOOBIYM» U «9KCIPOIPUALII» ObI-
JIO CBOICTBEHHO He TOJNBKO pUMJIAHAM.’ HecKosbKO IMO3ie COOTBETCTBYIOLINIL
CTWJIb MBIIUIEHUS W JIEKCUKY JeMOHCTpupyeT KinmenT AnekcaHApHUICKUH, CO-
raacHo Kotopomy IlnatoH «BbITOproBas» (éumopevegdat) cBoro Qriocoduio y
BapBapOB-eTUIITAH, a «3JUIMHCKUE (HI0cOo(bI ObUIM BOpaMHU U pa30OIHUKAMMU

' [lepeBOAYMKY LUTUPYEMBIX COYMHEHUI YKasaHbl B MPUMeYaHUAX U Oubsuorpa-
(un. B nensx BpiaeneHus (puaocodckoil TEpMUHOJIOTUN U IPUBEAEHUS €€ K eJIH000-
pasuio, B IepeBOAbI BHECEHBI U3MEHEHMs, KOTOPbIe CIIELHATbHO He OrOBapHUBAIOTCH.
[Ipu oTcyTCcTBUU yKA3aHUSA HA IEPEBOAYMKA, IEPEBOJ, IPHHAIEKHUT ABTOPY CTAThU.

*[lerpoB 20046, 196—-198.

# B rpevecKUX TEPMHUHAX aKT I0400HO KyIbTYPHO anponpHrariy Mor ObITh OIIMCAH
CJIOBOM QPTIOYUOS («HACHIBCTBEHHOE U3BATHE» ), 8 3aXBaY€HHOE, COOTBETCTBEHHO, pac-
CMaTpPUBAIOCh Kak dpmayud («go06brdax» ), cm. [lerpoB 20044, 331-332.
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(xAémtar xal Ayatal)», KOTOpble IPUCBOWIN (TPETEPITAUUEVOL) YIEHUS €BPEHCKUX
IpOpoKoB.*

PumisiHe, MpU3HaBaIH, YTO TPeUeCKUil ApjseTcs 601ee pa3BUTHIM A3BIKOM, U
IepeBo/, C Tpe4eCKOro Ha JaTUHCKUMA BOCIIPUHMMAJICA KaK IepeMelleHHe CBepXy
BHM3." HaunMHas ¢ KIacCH4ecKoro nepuoja, JaTUHCKUE aBTOPBI OILIYIAJU CBOXO
3aBUCHUMOCTD OT IPEYeCKOM KyJbTYphl M ydeHOCTH. OHM 3HaIH, 4TO BCKOPe MocJie
Toro, kak Pum noGezwn I'penuio opykuem, I'peruis nobeaunna Pum cBoeit Ky
TYpOM:

Graecia capta ferum || uictorem cepit, et artes

Intulit agresti || Latio.’

I'penus, B3sATad B IUIeH, T0OeaUTE IeH AUKUX IUIEHNUIA,
B Jlauuii cypoBbIii BHeCs HCKyCCTBa <...>

Kak moxasan Mappy, cpesyu eBpOIEHCKUX HAPOLOB PUMJISHE IEPBBIMHU CO-
3HaTeJbHO OOPATHINCHh K MHOMY (IPe4eCKOMY) A3BIKY, YTOOBI YCOBEPLIEHCTBO-
BaTh CBOIL. [loo0Has MpaKTHKA 3a/iefiCTBOBAHUS YyKEPOSHBIX PECYPCOB ChIrpa-
Jla BaXKHYI0 PpOJb B CTPOUTENBCTBE PHUMCKOM T'yMAaHUTapHOH KyJbTypbL’
Co3HaTeslbHOE MOZEINPOBaHKE JATUHCKON JUTEPATYPHOIl TPaJULIUK HA OCHO-
BaHUM 00PasLiOB IPevYecKoil KyJIbTypbl — 9TO (PeHOMEH 30J0TOrO Beka, u Lluie-
POH IOZYEPKUBAET, YTO PUMJISHE 3[€eCh B ZOJrY ¥ rpekoB. B O npedeaax 6raza u
32a IlunepoH GopMyIHpyeT ONITO3HIIUIO: TATUHCKUI A3BIK JOKHO IPEBPATHTh
B IIOAXOZsIee TMHIBHCTUIECKOE CPEZCTBO IS IIEPEHOCa IpedecKux (Gpuaocod-
CKHX TEKCTOB M MbICJIH, YTOOBI OH CMOT CPABHATBCS C THOKOCTBIO IPEYECKOT0; HO
1e/Tb OA00HBIX YIy4IleHUH — pasBUTh PUMCKYI0 KyiabTypy. Her 3azauu — mpu-
[AaCTh K UCTOYHUKAM I'PEYeCKOil KyJbTYPbl U MYAPOCTH; CJeJyeT YAYULIUTh Ja-
THHCKMH fA3bIK TAKUM 00pPa3oM, 4TOOBI OH MOT BBIPAa3HTh TO, YTO Mpexze ObLIO
HAIMCaHO IT0-TPeYeCKu:

TpyaHee yA0BI€TBOPUTEIBHO OTBETUTH TEM, KTO 3asBJIseT O CBOEM IPe3PeHMH K Jia-
TUHCKUM cOuMHeHUAM. Y 371ech 5 npexze BCero yAMBJAIOCH TOMY, TOUYeMy POAHOM
A3BIK He Y/0BJIETBOPAET UX B CTOJIb BAXKHBIX IpPeJMeTaX, TOrJa KaKk caMH ke OHU
BeChbMa OXOTHO YHUTAIOT JIATUHCKUE IBECH], JOCTOBHO BOCITPOU3BOAAIINE IPeYeCKHE.
<...> fl yBepeH, 4T0, XOTA ¥ CyIeCTBYeT BeJUKOJIeTHO HarmucanHas CooxioM “Irek-
Tpa”, A JO/KEH YUTaTh “IJIEeKTpY’, IJI0X0 NepeBejieHHylo0 ATuaveM <...> U passe He

* Cm. ITeTpoB 2008, 89.

> O «BepTHUKaJIBHOM» IepeBOZe (CBA3BIBAIOLIEM HEPABHOLIEHHBIE A3bIKH) U IIEPEBOJE
«TOPU30HTAIBHOM» (COEAUHSIOEM SI3BIKH CPABHUMOM IpecTikHOCTH), cM. Folena 1973,
57-120, Iie OOBEKTOM BHUMAHUS SBIAIOTCA A3bIKM CpeIHEBEKOBbs, HO TEPMUHOJIOTHS
HPWIOKKMA K Pas/IM4HUIO B CTATyCe IPEYECKOro 1 JATHHCKOT'O A3BIKOB B AHTHYHOCTH.

% Horatius. Epistulae 11, 1, 156-157; cm. Topauuii 1970, 369.

" Mappy 1998, 299-301.
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JOCTaBJIAI0T HaM Y/,0BOJIbCTBUS U3JI0KEHHbIe O-TaThIHU MbIcau [L1aTona o G;1are u
Jobpogerenn?

A 4TO ecu MBI ABJIAEMCS He TOJIBKO IIepeBOAYMKAMY, a MbITaeMcsl coepeyb CYTh
CKa3aHHOTO TeMH, YbH MBICIU MbI IPUHUMAEM, U K TOMY JHce 8blCKA3AMb COOCMBEH-
Hoe Hawe cyxcderue 06 amux npedmemax U U3JIOXKUTb UX B TOM IOpPAAKE, KaK MBI
cudraeM HyxkHbIM? Kakume y HUX OCHOBaHMA NpEANIOYMTaTh HaNMCaHHOE IIO-
rpedecKyd TOMY, UTO M BEJTMKOJIEITHO BBIPAXKEHO, U B TO 3Ke BpeMs He SABJIAeTCS Mob-
KO TIEpeBOZOM C TPeYecKoro? <...>

PaszBe masto yznoBosbcTBusA gocrapisger HaMm Peodpacr, TOTKys BOIIPOCEHI, yKe pac-
CMOTpeHHbIe ApHCTOTeNeM? <...> EC/IM rpeKu YUTaloT IPeKoB, HAlMCaBIIUX O TeX e
caMbIX IIpoGJieMax MO-CBOEMY, TO ITIOYEMY 3Ke Mbl HE XOTHM YUTATh HAIIMX JK€ COOTe-
YeCTBEHHUKOB?

Brpouewm, eciu 651 1 epeBest IliaToHa win ApHUcTOTes TAKUM e 00pasoM, Kak
HAalllK I03Thl — TPareyHy, ecJau Obl 1 IO3HAKOMUI C STUMU OO0XeCTBEHHBIMH TaJlaH-
TaMU MOMX COTPaKZaH, HeyxeJIM 9TUM s 0Ka3asl Obl UM AypHy!o ycayry? [lo cux mop s
aToro He caenan. OfHaKo e, [oJara, MHe 3TO OTHIOAb He 3ampenieHo. Bripoyew, 1,
€CJI1 YTOJHO, IIepeBefly KOe-KaKKe MecTa, 0COOEHHO U3 TOJIBKO YTO Ha3BaHHBIX MHOU
aBTOPOB, KOT/ja OKaXKeTCA BO3MOKHBIM CZieJIaTh 9TO TaK Xe yJayHo, KaK Bcerga nepe-
Bogwutn IHHUI ['oMepa, a Appanwnii — MeHaHzpa <...>

A gymaro, 4TO MHOTHE ellje ¥ MOTOMY He JII0OAT JTaTUHCKUX COYMHEHUH, YTO UM
BCTPEYaJIUCh BelllM KAk CjIefyeT He oOpa0oTaHHbIe, IepeBeleHHble HeOPEXKHO, C
IUTIOXUX IpPedecKUX COYMHEeHUH Ha ellle XyINUN JaTUHCKUHN <...> Ho KTo ke oTkaxer-
Cfl YUTATh O BelljaX JOCTOMHBIX, U3JIOKEHHBIX IIPEKPACHBIM CTHJIEM, YOEJUTENbHO U
KpacHOpeuuso?’

3pech Lunepon serntumusyer napadgpas. BepHOCTb TeKCTy OTXOAUT Ha 3aj-
Huii wiad. OH 1mosaraet, 4YTo B IepeBo/, AOIyCTUMO HHKOPIIOPUPOBAaTh KOMMeEH-
tapuu. HeuTo noz06HOe MbI BUAMM B PaHHUI IIEPUOJ Pa3BUTHSA JIOOO0U KyJIbTy-
pBl, BXOAAIEH B CONPUKOCHOBEHUE C KyJbTypoH Oojiee pa3BUTOH U
IbITAIOLIEliCA yCBauBaTh ee 00pasipbl. [lepBble MOMIBITKY alpoNpUalui TEKCTOB
3aBeZlOMO SABJIAIOTCS CBOOOAHBIMU IePeIOKEHUAMHU, IPU3BAaHHBIMH JaTh O HUX
JIMIIB 00lIee MpesCTaBIeHHe Ha A3bIKe JOCTYITHOM YUTATEe 0, /Il KOTOPOTO 3Ta
qykas KyJIbTypa IIOKa COBepIIEeHHO HeBeZloMa, a ee peaJluH HyXJaloTcsA B pas-
BEPHYTHIX 00bsACHeHUAX. OHAKO KaXKABIH XPOHOJOTHYECKU MOCTEAYIOUIMH 1M0z-
CTYII K TeM ke oOpasiam, OyzeT Bcé OoJjiee TOYHBIM, IMOCKOJBKY YYUTHIBAET
IpeJIIeCTBYIOIUI ITepeBOAYECKUI OTIBIT, MOMBITKU aalTallii U 3HAKOMCTBO C
HHWMU YU TATEIIA.

B Tyckyaarnckux 6ecedax lluiiepoH BeIpasul yI0BIE€TBOPEHUE TEM, YTO MHO-
’KeCTBO I'PeYeCKUX COUMHEHHH, 0COOEHHO IPUHAIEKAIIIX OpaTopaMm, ObUIO Ie-
peBesieHO Ha JIATUHCKUM fA3bIK. [lepeHecenue ¢riocoduu, ogHAKO, OCTABANIOCh

8 Cicero. De  finibus bonorum et malorum. Lib. I: 11, 4 — I11, 8; cm. LlntiepoH 2000, 42—44.
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Aesom Oyayero. Lunepon yoexzaeT Bcex, KTO B COCTOSIHUU CAEIATh 9TO, OTHATh
¢dumnocodckue GorarcTa y I'pern — KoTopas, 10 €ro MHEHHIO, HAXOAUIACh B
MHTEJUIEKTyaIbHOM yIagke — U nepeMmecTuts ux (perferant) B Pum; «mogo6HO
TOMY, KaK HalIllU IIPeAIKY <...> IepeHec/H (transtulerunt) Bce mpouune Hayku». Ta-
KuUM 06pasoM, LIuLepoH fenaeT akijeHT He Ha IMHTBUCTHYECKOM aKTe [epeBOja,
IIOCPEACTBOM KOTOPOTO PUMJISAHE IMPUOOPETYT 3HaHHe (PUIOCOPCKUX COYMHE-
HU T'PEKOB, HO HAa aKT KyJIbTyPHOM SKCIIPOIPHALMH, IOCPEACTBOM KOTOPOH,
Y4EeHOCTb U KyJIbTypa, paHee ObIBIIME coOCTBeHHOCTBIO I'perpym, OyzyT mepeHe-
cenbl B PuMm (ncrosb3yrorces riarosst transferant u transtulerunt):

Quamobrem hortor omnes, qui facere id possunt, ut huius quoque generis laudem
iam languenti Graeciae eripiant et transferant in hanc Vrbem, sicut reliquas omnes,
quae quidem erant expetendae, studio atque industria sua maiores nostri
transtulerunt. °

[losToMy 51 IpU3BIBAIO BCEX, KTO CIIOCOOEH, K TOMY, YTOOBI IIOXUTUTH U 3TOTO POAA
caaBy y yxe mobsexumeit I'perun u neperecrmu ee B Hamr I'pazi, Kak HaIlU MIPESKH
CBOMMU CTAPAHUAMH H yCEPANEM nepeHecAu BCE IIpoUee, B 4eM UMeIach HyK/a.

Takoit nmepeHoc ¢urocodckoil yaeHOoCTH TpeOyeT TpaHCAATOPOB. B camom
Jiesie, VCNOJIb30BaHHBIN lluriepoHom raros transferre umeeT Ba 3HAYEHUSA —
«IIEpEHOCUTB» U «IlepefiaBaTh». Kak TOJBKO Bce 3HaYMTE/NbHbIE PaOOTHI rpeye-
ckux ¢unocodo OyayT nepeHeceHs! (traducta) Ha JIATHHCKUIN A3BIK, TOBOPUT
[unepoH, «y HacC BooOIe He OyZeT MOTPEOHOCTH B KAKOH-TNO0 rpeyecKoit 6no-
JIOTEKe»:

Quod si haec studia traducta erunt ad nostros, ne bibliothecis quidem graecis
egebimus, in quibus multitudo infinita librorum propter eorum est multitudinem qui
scripserunt.”

W60, ecu atn 3HaHUsA OYAYT nepeHeceHst K HaM, Y Hac BOoGIe He OyAeT MOTpeGHO-
CTU B IpevyecKux OMOIMOTeKaX ¢ MX OECKOHEYHBIM MHOXECTBOM KHUT, BCJIEJCTBHE
MHO3K€eCTBA TeX, KTO UX ITHCAL.

BrniociescTBuy, mpuMeHUTENBHO K puTOpuKe W dunocoduu Lunepon peit-
CTBUTEJBHO 3aHAJ B CO3HAHUHU CPEJHEBEKOBBIX JIATUHCKUX YYEHBIX TO MeECTO
TpaHCJIATOpa, HAa KOTOpoe mpeTteHzAoBasl npu xusnu. Hanpumep, Hoann Coscoe-
puiickuii 3asaBiseT, uro Llunepon — Besmuaimmii mpescTaBUTe b JaTHHCKOTO MU-
pa, u6o G1arofaps €ro COYMHEHUSAM JTATHHCKUE YUTATENN OCHALIIEHbI SHAHUEM He
XyKe, 4eM CaMU IpeKu:

? Cicero. Tusculanae disputationes 11, 2; cm. Llunepos (1975), 249 (C USMEHEHUAMH).

Ibid. II, 2; cm. LluuepoH 1975, 250. 3gecs M. T'acriapoB 0mKMO0YHO MEPEBOJUT «Ne
bibliothecis quidem graecis egebimus» kak «cpasy 6blI IBUINCH Y HAC U KHIKHBIE CO-
OpaHus, KaK y [PEKOB».



574  llpucBoenue 4yxe3eMHOH YyUY€HOCTH

Orbis nil habuit maius Cicerone latinus.
B natuHCcKOM MMpe He OBLTIO HUKOTO Gobliero, yeM lunepon.”

37ech sxe MbI BUIUM CIelfu(UIeCcKH PUMCKYIO CKIOHHOCTb CTAaBUTh PUTOPHUKY
Bpime ¢unocopun. B nporusononoxuocts IlnaTony u Apucroremo lunepon
JlaeT pUTOPHKE, KaK TPAaKTUYeCKOMY MCKYCCTBY, IepBEHCTBO. B Hayase TpakTara
O HaxoscOoeHuu OH Jaxke TOBOPUT 00 OIpejesAIoNleil poin, KOTOPYI0 PUTOPHKA
cpIrpaja B Jiejie IMBUIM3alMOHHOTO Nporpecca. Puropuka, no cyru, cosgana de-
JIOBeyeCcKoe OOIecTBO M JIMIIb Oarojaps e myopocms, mpexze OeccUIbHAsA
BCJIEZICTBHE OTCYTCTBUSA Japa Pedu, MOJTydHIa Aap yoexaeHus:

BsL10 Bpems, Korga oy GpoAuIz 110 MOJIAM, CIOBHO 3BepH, ITOAAEPKUBAs CBOE CY-
IeCTBOBaHME JIMIIb JUKOH M Tpy6oii mumeil. OHM ynpaB/siuch He pasyMHOM 4a-
cThI0 Ayiy (ratione animi), HO MOYTH BCe ZieJ1aIM OCPEACTBOM TEJIECHOM CHIIBI <...>
fBuiics, ofHAKO, B Te BpeMeHa MYX BeJMKHUH W, JOJIKHO ObITh, BeCbMa MYZApPBIil
(magnus et sapiens), n60 MOH:I, KAKHE PECYPChI M BO3MOXKHOCTH /ISl CAMBIX BEJH-
KUX JieJl TagTcs B yMax Jogei (quae materia esset et quanta ad maximas res
opportunitas in animis inesset hominum), eci KTo BO3bMeTCs BBIBECTH X HAPYXKY U
pasBuTh K ayuiiemy obyueHueM (elicere et praecipiendo meliorem reddere). 9tot-T0O
4eJI0BEK cOOpasl U MOCEIH B OHOM MeCTe JII0fiel, paCCesTHHBIX IPEKe <...>, Hallle
UM 00lee U MOJIE€3HOE AeNO0 U <...> C IOMOIBI0 PA3yMHBIX yBELIAHUH CMAMYMWI UX
HpaBbl U BHYIIWI Z0OpsIe uyBcTBa. IloCTENeHHO, I0 Mepe TOro, Kak OHHU Bce Oosiee
IPUCIYIIUBATACh K HEMY, BCJIEACTBUE €r0 yma u KpacHopeuus (propter rationem
atque orationem studiosius), OH czies1an UX U3 KECTOKUX U JUKUX — MATKUMHU U KPOT-
kuMH (mansuetos). I MHe GeccIIOpHO KaxeTcst, 4To Myopocme, 0ya4b OHA MOAUAAU-
801l M HECTIOCOOHOM K KpacHopeuuto (nec tacita videtur nec inops dicendi sapientia),
He CMOr/Ia 6 COBEPLINTH TO, YTOOBI JIIOAX BHE3AIIHO 00PATIJIMCH OT IIPEKHUX 06bIva-
eB, U He mepeBesa Obl MX K MHOMY oOpasy xusHu (ad diversas rationes vitae
traduceret). 60 pasBe cmorsiu Obl JIOAU TIOCJIE TOTO, KaK yKe BOSHHUKJIU TOpPOAA,
Hay4YUThCSA JOBEPATH APYT APYTY, yBaXKATh 3aKOHBI, I10 CBOEil BOJIe MOAYUHATHCA ApPY-
TUM, ¥ He TOJIBKO BHIHOCUTD TSDKKHE TPYABL, HO U XKE€PTBOBATH CAMOM KU3HBIO Paju
o6uiero 61ara, eciv GbI He BHYILIVM/I OH BCE 9TH pasyMHble HAUaua C IIOMOIIBIO Kpac-
nopeuus (eloquentia persuadere)? [la, 6e3 COMHeHMs, JHIIb C IOMOLIBIO BeuYe-
CMBeHH020 U caadocmHozo KpacHopevus (gravi ac suavi oratione), MOT OH 3aCTaBUTb
CHJIy JOGPOBOJIBHO CKJIOHUTBHCA IIOJ MI'0 3aKOHA <...> TaK pOAWIOCH U IBILIHO pac-
1;BeJI0 KpacHopeuue (nata et progressa longius eloquentia).”

Cronueckoe BocnuTanue lunepona 3acrap/isieT ero IoMelaTh pasyM cpasy U
B peub, U B MbIC/Ib, IPUMUPSAS PUTOPUKY U JUATEKTHKY:

" Johannes Saresberiensis. Entheticus 1215 (PL 199. P. 991C).
** Cicero. De inventione. Lib. I: 2, 5 — 3, 17; lutiepoH 1994, 52—53 (IepeBOj UCTIpaBIeH
HaMH).
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Sapientiam sine eloquentia parum prodesse civitatibus, eloquentiam vero sine
sapientia nimium obesse plerumque, prodesse numquam.”

Mydpocmu 6e3 kpacHopeuus Majo IPUHOCUT II0JIb3BI TOCYAAPCTBY, HO KpacHopeuue
6e3 mydpocmu 3a4acTyIo ObIBAET JIMILIb IAaryOHO U HUKOTZA He IIPUHOCHT OJIb3bL.

[IuuepoH gaeT kpacHopeuuro KOHTPOIUPYIOLYIO (PyHKIHUIO, Aesaasd (UI0CO-
¢uro ee yacTpo.* OH HEOZHOKPATHO BBICKA3bIBAETCS OTHOCUTEIBHO BO3MOKHO-
CTU OTCTYIUIEHHS OT OPWUTMHAJBHOrO TeKcra. B Tpakrate O mauayvwem pode
0opamopos, KOTOPBIN CAYKUT BBeJleHHeM K ero rnepeBogy pedeit us Jlemochena u
Icxuna, llunepoH 3asasiader:

Nec converti ut interpres, sed ut orator, sententiis isdem et earum formis tamquam
figuris, verbis ad nostram consuetudinem aptis. In quibus non verbum pro verbo
necesse habui reddere, sed genus omne verborum vimque servavi. Non enim ea me
adnumerare lectori putavi oportere, sed tamquam appendere. Hic labor meus hoc
assequetur, ut nostri homines quid ab illis exigant, qui se Atticos volunt, et ad quam
eos quasi formulam dicendi revocent intellegant.”

A mepenal He xax nepesoduux, HO KAK 0pamop, COXpaHdAA Te ke Uer U 000pOTEI,
WY, TaK CKa3aTh, PUTYPbI [MBICJIH |, HO A3BIKOM, IIPUCIIOCOOJIEHHBIM K HAIIUM O0BbI-
vaam. IlocTynas Tak, g He CUUTAT HEOOXOAUMBIM nepedasams CA080 8 €080, HO CO-
XpaHsT 001Ul CTIIIb U CMBICT pedun. 6o s He CUUTAl0, YTO JO/DKEH II€PECUUTHIBATH
ux [cr0Ba] mepes ynuTaTeseM, KAK MOHETHI, HO IUIa4dy 3a o6ujuii Bec. Pesyaprarom
MOUX YCHWJINH CTaHET TO, YTO Hauiu 00U OyAyT 3HATD, 4ero Tpe6GoBaTh OT TeX, KTO [B
Pume] o0bsaBisieT cebs aTTMYECKUMH OpaTOpPaMu; YTOOBI [pUMIIsSHE| MOHMUMAaIH, K
KaKOH peuegoil Hopme CleAyeT IPU3bIBATH TAKOBBIX.

[unepoH cTaBUT ceGe 1Ie/IbI0 IPeJOCTaBUTh PUMCKHI aHAIOr i 00pasLoB
aTTMYECKOro KpacHopeuus. Ero nepesopl rpedecKux opaTopoB JOJIKHbBI 3ame-
HUMb U 3amMecmumys PUTOpPUYECKHe 00pasIbl I'PEKOB, eCIM BOSHUKHET MOTpPed-
HOCTh HACTAaJHUThCA ATTUYECKUM KpacHopeuyneM. Takum 00pasoM, HMHTEHIHSA
[uiiepoHa COCTOUT He B TOM, 4YTOOBI 00eCIeuynTh MAaKCUMAJIbHO TOUHYIO Nepesa-
qy OpUTMHaIA, HO YTOOBI 000raTUTh 3a CYET afaNTalli{ 3TOTO OPUTHHAA POJ-
Hyl0 peub. JIaTUHCKUI IepeBOA, BOIUIOTUBLIMK B ceOs IPeYyecKUil OpUTHHAI,
CTaHOBMTCH NEPEUUHbBIM, Y JOKEH 3aMEeHUTh ODUTHMHAJ B KaueCTBe PUTOpHUYe-
cKoro obpasua.

[IpuBeseHHbIA Bbllle OTPHIBOK M3 llMiiepoHa czesan nomyaspHEIM CJI0BOCO-
JyeraHue «non verbum pro verbo», koTopoe 3arem ucnosbsyer I'opanuii, BeicTy-
Haromyi MPOTHB PaOCKOro KONMMPOBAHUA W UMHUTALUU 0OPasLOB IIPOLLIOTO.

B Ibid. I, 1, 14-16; LluuepoH 1994, 52.

* Cwm. Struever 1970, 16 # 29. O CTOMYECKUX TEOPHUSX A3bIKA U UX BIUAHUU HA JIATHH-
CKYI0 pUTOpPHUKY, cM. Barwick 1957, 8o-111.

' Cicero. De optimo genere oratorum 5, 14-15, nep. B.B. Ilerposa.
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B OTPBIBKE, INOCBAMIEHHOM IIOAPAXKATE/NbCTBY, Fopaum‘/’l 3adABJIAET, 9YTO XOPOIIUM
II09TOM MOKHO CTATh, €CJIN:

Publica materies privati iuris erit, si

non circa vilem patulumque moraberis orbem

nec verbo verbum curabis reddere fidus

interpres nec desilies imitator in artum

unde pedem proferre pudor vetet aut operis lex'.

O61was Tema nepeiiger B COGCTBEHHOE BIafieHUE, €CIH

THI He CTaHellb 3a/lePXKUBATHCS B 001aCTH PACIPOCTPAHEHHOTO U JOCTYIIHOTO,
u He GyZelllb CTapaThCs IEePeATh 080 8 CA080, KAK OYKEAbHbLIL NepesooUUr,
U He CKaTUIIbCA B Y3UIHILIE N00pakscamenscmea,

OTKyZa Tebe He II03BOJIUT BEIOPATHCS HU [I030P, HU 3aKOH peMecsa.

OueBuzHO, uTo 'opaunii mpUpaBHUBAaeT «OYKBaJIbHBIM IE€pEBOA» K PasHO-
BU/IHOCTH «IIOAPaKaTeJbCTBa» U «UMUTALUN». OOILIeZOCTYIIHOE HY)KHO «ITPHBA-
THU3UPOBATh», MEXAY 00pasljoM M KOIMeH JO/KEH BCTaTh TBOPYECKUI TeHWH,
NepeIUIaBUBIINI «4yKoe» B «CBOe». JII0OOMBITHO, YTO KOTAA MHOTrO IO3XKe
Hoann CkoTT nepesén Apeonazumckuil kopnyc ¢ Tpe4ecKoro sA3blKa Ha JIaTUH-
CKUH, TO B a[p€COBAHHOM KOPOJIIO IIPeAUCIOBUH OH, 00BACHAA MPUHIIMIIBI ITe-
peBozia, HaCTaUBaeT KaK pa3 Ha 0OpPaTHOM: Ha CBOEM JKeJIaHUU OBITh OYKEA.1b-
HbLM nepegoduukKom (9T0, KOHEYHO, ABJIAETCA OTCBLIKON K M3BECTHOM (hopmyiie
Topauums):

Sin vero obscuram minusque apertam praedictae interpretationis seriem iudicaverit,
videat, me interpretem huius operis esse, non expositorem. Ubi valde pertimesco, ne
forte culpam infidi interpretis incurram. At si aut superflua quaedam superadiecta
esse, aut de integritate graecae constructionis quaedam deesse arbitratus fuerit,
recurrat ad codicem graecum, unde ego interpretatus sum; ibi fortassis inveniet,
itane est necne”.

Eciu [Kro-HUGYAB | peluT, 4To IOPSL0K BBILIEYIIOMSIHYTOrO IIEPEBOJA TEMEH U He
BIIOJIHE JOCTYIIEH, IIyCTh IIOMHUT, YTO S ABJISIIOCH NePesOOUUKOM CETO COUNHEHMU T, a
He KOMMEHMamopom. 34ech 5 BeCbMa CTPAILYCh, TOTO, YTOObI He CTSKATh BUHDI He-
GyxeaavHo20 nepesoduuxa. Bnpouem, ecau KTo-HUOYAb TOCYUTAET, YTO K L€JI0CTHO-
cTH rpedyeckoi (passl 34ech 1160 MpHUOABIEHO JHIIHEE, TUOO YEro-TO HEJOCTAET,
IyCTh 0GPATUTCSI K IpeYecKOil PYKOIUCH, C KOTODPOii s IepeBOAILI; TaM OH, BO3-
MOJKHO, OTBILIET: TAK 9TO WU HeT.

[Ipu atom, cioBa MoanHna CKoTTa He CBOOOAHBI OT UPOHUH, CMBICJ KOTOPOU
cocrosa1 B ToM, 4To kogekc BNF gr. 437, ¢ KoTopeIM OH uMeJ fAeso, IOMUMO

*® Horatius. Ars poetica 133-134, ep. B.B. Tlerposa. Cf. Copeland 1991, 29.
"7 Tohannes Scottus. Versio operum S. Dionysii Areopagitae. Praefatio (PL 122, 1032C);
ITerpos 1995, 98.
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uMermuxcs AedeKToB ObUI HAIlMCAaH TPEYECKUM YHIMAJIOM 0e3 pa3OMBKU Ha
CJI0Ba, HE COZAEPsKajl 3HAKOB NIPENMHAHU, U UMeJl MUHUMYM 3HaKOB yJlapeHHUs.
B cBsi3u ¢ 9THUM, KeJa0IUX IPOBEPUTh Ka4eCTBO NepeBoja IpPUYTeHbl, HaBep-
HsIKa, He HALIOCh.

B paspaboTke NpUHIMIIOB IepeBoja KaK KyJbTYPHOW SKCIIPONpHALMU HeMa-
JIy10 poJib chIrpas u Bosuuii (480-524), cy:kzeHHs U TOAX0J, KOTOPOTO BO MHOTOM
NOBTOPs/IM TakoBble y luniepona. Bo BBegennu k ceoemy Kommenmapuro na ‘To-
nuxy' lJuyepora Bosuunii npuspIBaeT NPUCIYIIATECA K TOMY, 4TO cKasan Llunepon
BO BTOPO# KHHre TyckyaaHnckux Oeced, M Jaxe LUTHPYET yKe MPUBeJeHHOe BbIIIe
MHeHue llnnepona:

Audiant M. Tullium secundo Tusculanarum disputationum libro adhortantem potius,
atque ad certamen uocantem hoc modo: ‘Quamobrem hortor omnes, qui facere id
possunt, ut eius quoque generis laudem iam languenti Graeciae eripiant et
transferant in hanc Vrbem, sicut reliquas omnes, quae quidem erant expetendae,
studio atque industria sua maiores nostri transtulere*.

Ja ycapruar To, k yemy Mapk Tysumii npussiBa Bo BTopoii kuure Tyckyaanckux Ge-
ced, NoOYKAasA K TAKOrO poga Aep3aHuio: “I10aToMy s Mpu3bIBaI0 BCEX, KTO CIIOCOOEH,
K CJlefyIollleMy: IOXHUTBTE 3K U 9TOTO POja CJIaBy y yxe moOseKiel I'penyu u nepene-
cume ee B Haw ['paji, KAk HAIY IPeJKH CBOMMU CTAPAHUAMU U yCepAUEM NnepeHecau
BCE Ipouee, B YeM UMeJsIach Hyxza”.

Bosuuii, ogHako, He JOBOJBCTBYETCS BOCIpOM3BeZeHHeM npusbiBa Linmepo-
Ha. Ero yecToir06MBEIN 3aMbICes M MeUTa — Ha JieJie UCIIOJTHHUTD 3Ty IIPOrpaMMYy:

Nec male de ciuibus meis merear si, cam prisca hominum uirtus urbium caeterarum
ad hanc unam Rempublicam dominationem imperiumque transtulerit, ego, id saltem
quod reliquum est, Graecae sapientiae artibus mores nostrae ciuitatis instruxero®.

A cocyxun 6bI HEMATYIO CLy:K0y MOUM COTpajKJaHaM, eCv Obl, II0CJIE TOTO, KaK Obl-
JIO¥ 106/IeCTBIO MYKell 20cn00cme0 u 84acmy ObLIN nepeHeceHsl B 3TO €UHOE TOCY-
JAapCTBO, U 1 6 — IPUMEHUTEIBHO K TOMY, YTO CAEIATh OCTAIOCh — 00JIaropoAr Obl
HpaBblI Hamero I'paza MCKyccTBaMU IPevecKOil MyAPOCTHL.

ITo mpiciu Bosuus nepeHecenue rocrojCcTBa U BJAACTH J0JIKHO COIPOBOMKAATh-
cs TIEPEHOCOM HCKYCCTB M YY€HOCTH. 3a translatio imperii JOJIKHO CeloBaTh
translatio studii.*® Tlo mHenuto Boanys, mepeHeceHue y4eHOCTH IIOApasyMeBaeT
IIepeBo/, TEKCTOB C OZHOTO sA3bIKa Ha Apyrod. M Boanuit paboran, He nokiagas
PYK, 4TOOBI OCYILIECTBUTH Takue nepeBozbl. He ciaydaitno, Kaccuogop, cocraBus-
MK K HeMy ITOCJaHUe OT MMeHU Kopoua Teozopuxa, BocXBajsieT ero 3a To, 4YTo

*® Boethius. Commentaria in Ciceronis Topica 5 (PL 64, 1152AB), nep. B.B. Ilerposa.
¥ Boethius. In Categorias Aristotelis 2. Praefatio (PL 64, 201B), nep. B.B. Ilerposa.
**Goez 1958.
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Boanuii coeluHUI PUMCKYIO TOTY U TPeYecKyl0 MaHTHIO B Xope ¢unocodos; 3a
TO, UTO OH Nepejan «ceHaty Puma» gyxoBHoe Hacieaue «Kexponosa rpaga», T.e.
Adun:

Translationibus enim tuis Pythagoras musicus, Ptolomaeus astronomus leguntur
Italis; Nicomachus arithmeticus, geometricus Euclides audiuntur Ausoniis; Plato
theologus, Aristoteles logicus Quirinali uoce disceptant. Mechanicum etiam
Archimedem Latialem Siculis reddidisti. Et quascumque disciplinas uel artes fecunda
Graecia per singulos uiros edidit, te uno auctore patrio sermone Roma suscepit.”
Biarozaps TBOMM IepeBOJaM UTAIUILBI YUTAIOT rapMoHuio ITudaropa u acrpono-
muto [Tronemest; apupmerrika Hukomaxa v reomMeTpust IBKINAA IOHATHBI aB30HUI-
nam; teosorus IlnaTona u joruka Apucrorens oocyxzatorcs Ha Ksupunane. Jaxe
MexaHUKy ApXuMeza Thbl CAeNaI JATHHCKOMN y cuuminiines. M kakue Obl HAYKU U HC-
KyccTBa M300mIbHas ['periys He IPoOHU3BeIa MOCPEACTBOM Pa3IMYHBIX aBTOPOB, Pum
GJarozaps TebGe OZHOMY ITOJIyYHII 9TO HA OTEYECKOM SABBIKE.

Kaccrozop 3axoguT B CBOeif JIECTH CTOJIb JANEKO, YTO YTBEPHKIAET, YTO €CIIH
ObI rpeyecKre aBTOPbI MOIJIM CPABHUTH CBOU COOCTBEHHBIE PAOOTSI C IIEPEBOAa-
mu Boauus, onu npeznown 651 ero nepesog opuruHaiy: “Quos tanta uerborum
luculentia reddidisti claros, tanta linguae proprietate conspicuos, ut potuissent et
illi opus tuum praeferre, si utrumque didicissent”.”

BriociescTBry, KOTza B CUIY Pa3HBIX UCTOPUYECKUX MPUYUH COYMHEHHUS Ipe-
KOB IIepecTaid IepeBOJUTHCS Ha JIATHHCKUM, 3HAHUWE U YYEHOCTh ellle He pas3
«U3BIMATNCH» U «IIEPEHOCHIUCH», HO TETIEPh TEPEMEIATICH KKHUTH» 1 «IHOAN».

Hampumep, B Hauase KapOJIUHICKOTO BO3POXKAEHUS, ET0 UAEO0JI0T — AHIVIOCAKC
AnkywH, Torga npe6pBaBIIMK a06aToM MOHAcCTBIps cB. MapruHa B Type, nomnpo-
cr Kapsia Besmkoro BbIZEIUTH KPEKUX MOJIOAbIX JIIOZ€N U OPraHU30BaTh 9KC-
neguuuio B VlopK, 4TOGBI IPUBE3TH OTTYAA IPy3 HYKHBIX I TIPETIOAABAHMUA U
oorociyxeHus KHUr. CefCTBUEM 9TOTO JOJIKHO OBLIO CTATh pACIpPOCTPaHEHHe
MyZApOCTH BO (DpAaHKCKOM KOPOJIEBCTBE, T7e, 10 CJI0BaM AJIKYHHA, BO3JBUTHYTCS
HOBble A(UHBI:

Forsan Athenae noua perficeretur in Francia.”
Bosmoskno, Bo @panmym BoszasurHyrcs Hosble AduHeL

,[[.TIH Hallero pacCy:xAeHus BaXXHbIM MOMEHTOM SBJIAETCA TO O6CTOHT€J’II)CTBO,
YTO HOBBIU A(l)I/IHLI H€ ABJIANOTCA BOCCO3AAaHHUEM CTApPbIX, HO JOJIKHBI ITPEBOCXO-

* Cassiodorus. Ep. 45, 3-4 (PL 63, 564CD).

** Ibid. 564D: «IlocpescTBOM BEJIMKOro M3SIECTBA PEYU M CIOBECHOTO MaCTEPCTBA
THI CZ€JIa/I X TAKMMU SICHBIMH U BBIJAIOLIMMHUCS, YTO OHH MOTJIM ObI CAMH IPEJII0YECTh
TBOH TPYZA, ecivt 6 YnTaau 06a TeKcTar».

* Alcuinus. Epistola 86 (PL 100, 282B).
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muTh ux. [peBHre A(QUHBI CIaBUIMCH CBOMMH (uiocodamMu, 0COOEHHO TEMH,
KTO cobupaica B cazax AKazieMa; B HOBbIX AuHax OyzeT IpenogaBaTh caM XpH-
croc. [lpeBHrie AQUHbI 3HATH CEMb CBOOOJHBIX UCKYCCTB; HOBble AUHBI OyAyT
HaziesleHbl ceMblo fapamu Cearoro /lyxa.™

Kak GbI TO HU ObLI0, IOCIE TEPEBO3a KHUT ITPOCBETUTEIBCKUN TPYZ, KOTOPHIM
AnxywH npexge saHuMaica B HoprymoOpumy, npogonkuics Bo Ppankun. Kak mu-
cas caM AJIKYHH:

Memor illius sententiae: “Mane semina semen tuum, et vespere non cesset manus
tua; quia nescis quid magis oriatur, hoc an illud. Et si utraque simul, melius est (Eccl
11:6). “Mane”, florentibus per aetatem studiis seminavi in Britannia. Nunc vero
frigescente sanguine quasi vespere in Francia seminare non cesso. Utraque enim, Dei
gratia donante, oriri optans.”

A momHI0 311 ci1oBa [ CeswenHoro [Tucanus]: «IloyTpy ceit cBou ceMeHa, 1 Be4epoM
He CKJIa/ipIBall pyK, MO0 He 3Haellb Thl, KAKOe OyZeT yAauHee: 9T0 UK TO, WX Ke 00a
xopout [Exkn 11:6]». «IloyTpy», T.e. B IOpYy MOe# y4eHOH I0HOCTH, 51 Cessl CEMeHa B
Bpuranuy; Teneps, KOIza MOsi KDOBb OCTBLIA, B Beuep [CBOeH 3KU3HH |, i TPOJ0IKAI0
cesaTs Bo Ppankun. Hazerocs, c boxueil momopio mpopacryT 06a nocesa.

Yennua Ankynna npuHecau miogpl. [IpegcraBuresnb TpeThero MoKoJeHus Ka-
POJIMHICKUX y4ueHbIX, ['eiipux us Oceppa (ok. 835 — ok. 887 IT.) onuchIBaeT KOpo-
neBcTBO BHYKa Kapsa Besmkoro Tak, kak ecu 6b B HEM OCYIeCTBH/IACh MedTa
AJkynHa:

Dolet certe [Graecia], sua illa privilegia (quod nunquam hactenus verita est) ad
climata nostra transferri. Quid Hiberniam memorem, contempto pelagi discrimine,
pene totam cum grege philosophorum ad littora nostra migrantem. Quorum quisquis
peritior est, ultro sibi indicit exsilium, ut Salomoni sapientissimo famuletur ad
votum.*®

[IpaBo, cama [I'pewnus], KOTOpast 0 CHUX IIOP ITOrO HE OIACANACh, CKOPOUT, BUAS, KaK
TO, YeM paHbllle 00/1a/1aj1a OHA OZIHA, TeTePhb NepeHOCUMCcA TI0f, Halle He6o. A BCIIOM-
HUTH Jiu MpraHauio, 4to, Ipe3peB MOpe, OTAe solee e€ [0OT KOHTHHEHTA |, efBa 1
He BCA IepeceIIach Ha Haum Gepera ¢ koropToii ¢unocodos? Hanbosee nckycHsie
M3 HUX JOOpPOBOJBHO MU36Gpanu ceGe MSTHAHME, YTOOBI MPHUCATHYTh Ha CIIYKEHHE
mygpeiitemy Cosomony [1.e. Kapy — B.IL].

Mb1 BUMM, 4TO Tenephb M0J IePEeHOCOM YYeHOCTH TIOHUMAeTCs yxKe He nepe-
BOZYECKadA AeATeJbHOCTD (B IIEpeBO/e rpedecKoi KIAaCCUKU Ha JIATUHCKUH A3BIK
K 9TOMY BPEeMEHHU yKe He ObLIO HYK/bl), HO TlepecesleHre MHOCTPaHHBIX YYEHBIX,
KOTOPBIX POCBELeHHBII IpaBUTEIb IPUBJIEKA K CBOEMY ABOPY.

* Ibid.
* Alcuinus. Epistola 43 (PL 100, 209C).
*® Heiricus Autissiodorensis (1896), 429, 16-38; Iletpos (1995), 39-40.
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Taxum o6pasom, oblee cTpeMeHHe TIPOCBeTUTeNIel eproja NITUHU3MA U
panHero CpesHEBEKOBbS «IIEPEMECTUTh MYZPOCTb» UMeJO Psj, 0COOEHHOCTeH,
OTJIMYAIOIUX MX MOJXO0J, OT TOTO, 4TO NMPaKTUKyeTcs B Haile Bpems. [lepemene-
HUE 03Ha4yalo0 He TOYHOE BOCIHPOU3BEJEHUE CPEeJCTBAMU CBOETO A3bIKA U KYJIb-
TYPBbI, He CKOJIb BO3MOKHO TOYHOE BOCCO3/JaHHE OPUTMHA/Ia B UHOM KyJbTypHOU
cpefie, HO «U3bATHUE» M «3aXBaT», NOApPasyMeBalOUIMe yIpasJHEeHHe IPEXHEro
OpUruHaja, 3aMeHy ero Ha aHaJIoT, CKDOEHHBIH 110 HOBBIM JIeKaJlaM U JJ0/KeH-
CTBYIOIIMH 3aMEHHUTb COO0I OpUTHHAIL
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JeATebHOCTH.

Annoranys. [laHHOe McciefjoBaHMe IOCBSIIEHO 9KCIUIMKAIMK MOHATHA aAmapakcuu B
nupponusMe CekcTa IMIUpUKA BBUY HeaZleKBaTHOM, 110 HallleMy MHEHUI0, UHTepIIpe-
Tauuyu 3Toro noHATUs M. Fabpuasem. TOT Mccaeo0BaTe b TIOHUMAET aTapaKCHIO KaK
TOTaJIbHBIA KBUETH3M U BBIBOAUT U3 3TOTO IPOTHBOPEYUBOCTD porpammbl Cekcra IM-
NUPUKA, TIOCKOJIBKY TI0JHAasA 0e37lesiTeIbHOCTh HECOBMECTHMA C OCHOBHOM JieATe/IbHO-
CTBIO CKENTHKA — MOMCKOM. B mepBoi yacTu cTaTbu MbI JaeM o0muii 0630p posu aTa-
pakcuu B muppoHusMe Cekcra IMIMpPHKA M IPOBOAWM BBISBJIEHHE IPEANOCBLIOK
['aOpuais, ykaspIBasg HA HEKOPPEKTHOCTh €ro IOHMMaHMsA aTapaKCHH, TOTAa KaK BO BTO-
pOIi 4aCTU CTAaTbU MBI IIOKA3bIBA€M, UTO aTAPaKCHs IOHUMAaIach He B Ka4eCTBE TOTAJIb-
HOro criokocTBus ('abprasp), HO KaK OTCYTCTBHE AYLIEBHOrO OECIIOKOMCTBA, CBA3aH-
HOTO C IPUHATHEM MHEHHUH, ¥ <yMePeHHOCTb B BBIHYX/,€HHBIX BOCHPHATHAX».
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KiroueBsle ci0Ba: mepeHOC y4eHOCTH, TlepeMellleHHe BJAaCTH, TpUCcBoeHue 3HaHus, Llu-
uepoH, ['opanuii, bosuuii, Ankyun, Moann Ckort 9puyreHa, I'efipux us Oceppa.
AnHorauus. B cratee gaercsa kpaTtkuil 0030p 0COGEHHOCTEH aHTUYHBIX U CPEJHEBEKO-
BBIX IIPOTPaMM IO MIPHCBOEHUIO U NePeHOCy YYEHOCTH OT MpeAIIecTBYIOIMX KYJbTyp K
cebe. PaccmaTpuBaroTcs 0cO6EHHOCTH NOHUMAHUA PUMCKHMMHU UHTEJUIEKTYalaMHU 33a4
nepeBoAYeCKOl MPAaKTUKU: LIeIbI0 MepeBojia aBTOPUTETHBIX COUMHEHUI C TpeuecKoro
Ha JIATHHCKHUU A3BIK OBbLIO He CTOJIbKO TOYHAsd Iepejada COAEpKaHHsA U CMbICIA HHO-
CTPaHHOTO TEKCTa CPeACTBAMHM JIATUHCKOTO f3bIKA M He aKKypaTHOe BOCIIPOU3BeAeHHe
OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa, HO CO37laHHe JIATUHOSA3bIYHOTO 9KBUBAJIEHTA, TPU3BAHHOTO 3a-
MECTUTh U Jake YIPa3AHUTh OPUTHMHAJIbHOE counHeHue. [Ipu atomM, «mepeBog» ObLI
IPUHIMIIHAIBHO «aJaNTHPOBAHHBIM», T.e. HHKOPIOPHUPOBAJl KOMMEHTapUM IMepeBOj-
YMKa, BCAKOTO POZAA OTCTYIUIEHUs, ObUI IPHCHOCOOJEH K MEHTAIUTETy U KPYrosopy
puMcKoro uuTaress. IIpakTHKK anponpuanuy HacleAus IpejuIecTBYIONeH KylIbTypbl
(hopMyJIMpOBAIMCh B TEPMHUHAX «3aXBaTa», KBOEHHOM JOOBIYM» M «3KCIPOIPHALIUU».
PaccmarpuBarorcs cootseTcTByomue cyxaenus lunepona, M'opanus, bosuus. Ilpume-
HUTEJIBHO K 3110XaM KyJIbTYPHOTO BO3POKJEHHs B CPeJjHUE BeKa PacCMaTPUBAIOTCA OT-
pbiBku u3 Ankyuna, Hoanna Ckorra u I'efipuka u3 Oceppa.
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Abstract. The paper aims to explicate the notion “ataraxia” in light of its untenable, as I
argue, interpretation by M. Gabriel. This philosopher presupposes ataraxia as a total qui-
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